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I^udolfinurr\.
C s á k y  gróf minister, rajta! Hadd csinálja! 
Magyar urfiaknak legyen iskolája.
Halad a kultúránk: ime, nagy világ, lásd, 
Magyarul neveljük már a fertály mágnást!

Democratiára már a magyar rá un: 
Kultur-ideálunk a Thereziánum.
Hadd legyenek rangra és névre liiúcskák 
Aranyozott spádés, livrée-s kis fiúcskák.

Tanulják meg jókor: az u r  miként lép fel; 
Fölfelé mint bókol s mint henczeg a néppel; 
Váljék bennük vérré, bogy ők szebbek, jobbak,

I Mint iskola-járó fiai a mohnak.

Borzas kis diákkal ne üljön egy padban 
A kényes kis urfi, kinek őse hatvan.
Mert nem a tudásban szükséges a bőség, 
Legfőbb tudomány ma az előkelőség.

Piros arczu, pajkos fiai a népnek 
Majd egykor az élet küzdterére lépnek;
Ok lesznek a nemzet, társadalom, státus —
r

0, ezeknek nem kell finom internátus.

Ezek durva padban szoronkodva ülnek,
I Egyszerű professor szavain hevülnek; 

Tanulnak, henyélnek. Majd jót, majd csínt
tesznek —

Nem nagy emberek még — ezek még csak lesznek.

| Az a Rudolfinum  az urfié lészen,
Ki már a bölcsőben ott ring büszkén s készen. 
Kire nem küzdelmek, de ragyogó termek 
Várnak, majd ha felnőtt, — ki már ú r  mint

gyermek

Ez tanuljon tánczot, vívást, hat-hét nyelvet, 
Rrácsolást, lovaglást —  csak ne szabad elvet; 
Monoklit viselni, finom szivart színi 
S egy kis tudományt is — in  usurn D elphini.
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A dolgok mélyére az ilyen ne szálljon,
Égbe törő tannak magasán ne álljon;
Mert, jaj, ha a gyönge fejecske megszédül! . . 
Még, bár úri fajzat, baj érheti végül.

Finom ur tanitsa, kitől meg ne tudja,
Merre tart a világ szekerének rudja;
Soha ne is sejtse, soha meg se lássa:
Mint rohan előre a világ folyása.

Az uras . . . iánum  falai közt nőnek 
Kényes főispáni a közel jövőnek ;
Ott a turfi dandyk, casinói hősök 
S mind, kik csak utódok, de sohasem Ősök.

S mig az . . . iánumb&n nőnek ez uracskák, 
Mint finom egérkék, — fejlődnek a macskák: 
Edződve, tanulva, szenvedve szabadon . . . 
Polgárfiuk durva, rósz iskola-padon.

Elvész itt a gyönge — de erővel telve: 
Gondolatra, tettre vágyik a jó elme.
Gyakorlat az étke, itala elmélet,
Mestere, edzője — az egész nagy élet.

S borzas diákból lesz esetleg egy Baross,
Ki majd elcsap téged kényes, kis aranyos 
lánum  neveltje, jövő főispánja! . . .
Ám csak csináld Csáky, a manó se bánja.

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

—  Oz állatvédő edjesölet ledjen 
tetűled o Gandviselés.

—  Ledjél te edj omerikai süp- 
rögép és néd lú húzzon tégedet végig 
o Kerepesi óton.

—  Ledjél te edj szopponos és oz 
egész világ ledjen sopa Sulkovszki 
herczeg!

—  Szokodjon el o kütél fülütted, 
mikar okosztonok !

—  Híjjonok tégedet Kohn, és 
edj gozdog Kohn holjon meg Orneri- 
kába iirüküs nélköl !

B o r s s z e m  J a n k ó .
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RÉGI JÓ ADOMA.

K—s I—r. Berti te! Alszol már ? K —s I—r. Gyere hát szavazni!
A —nyi A. Nem én! A —nyi. A. Már alszom.

G yóg yszerészeti szigorlaton .
— Valósággal megesett a héten. —

M — g ó ta n á r . Részi vett ön az állattani demonstra- 
tiákban ?

K r — n  (szégyenkezve.) Igenis, kérem. Be is fogtak, be is 
voltam zárva, 10 frtig meg is büntettek.

Hol a nemzeti genius?

Hermán Ottó. Csáky miniszter ur rósz helyen 
kereskedik. Nem ott van a nemzet geniusa, ahol ő gon­
dolja. A hazát csak az arachnologia révén menthetjük 
meg. A vén keresztes pókok fojtogató szálait elmetszeni, 
és kisegíteni onnan az igazi szabadság bogarát — nekem 
van ilyen bogaram ! — ez váltja meg a hont. És megsze­
rezzük a halászattal is — ha eltiltjuk. A szt. Péter utó­
dainak, a szt. halászmesterek kivetett hálóját értem. 
Abban a halas tóban, mely nem, Kecskeméten van: ő 
lesz a csuka! Apontyius maximusok irtója (Ugrón 
Gáborra, mutat.) és a halászat tudománya mentheti meg. 
Felszólítom tehát a miniszter urat: Ugronban lássa

meg a nemzet nemtőjét és hajoljon meg előtte, mint 
é n ! (Megcselekszi.)

Fenyvessy Ferencz. Csáky miniszter ur, valamint 
Hermán képviselő ur sem a valódi helyén kutatják a 
nemzet géniuszát. Az nem ott van, hanem (énekel:)

Ott Strigoniában,
Egyedül magában,
All a tudós fája.
Másszunk mind — áldja !

(Keresztet vet magára és leül.)
Ugrón Gábor. Látja a miniszter ur, hogy piros az 

arczom. Ilyen színe van minden székelynek. S mért ilyen 
a góbék színe ? Mert homlokon csókolta őket a nemzet 
géniusa. Ott, a bérezés Erdély kopár szikláján ül a nem­
zet géniusa, mely azt kiáltja önnek, miniszter ur: Auto­
nómiát a katholikusoknak!

Csáky Albin (sokáig tétováz. Nem tudja, merre men­
jen. Hirtelen meglátja Tisza Kálmánt, feléje rohan örvendve.) 
Már megtaláltam a géniust. Neve: bölcseség. Hitvallása: 
becsületesség. Egyéni tulajdonsága: mérséklet. . . ő fog 
vezérelni engem. . . .  Tisza Kálmán! Ha vannak is 
gyöngéi — on s’y fait. (Megöleli.)
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„O n s ’y  fa i t

Mindenhez ,,hozzá törődünk“  —  
Régi mondás, bölcs beszéd! 

Hogy van-é vagy nincsen földünk, 
Mindegy ;  „élünk!" —  ez elég. 

Póluson és déli napban,
A hol senki sem hivé,

Ember és kutya csak megvan :
On s’y fait.

Díjt fizetni, stemp/it nyalni,
Sérté úri voltodat;

Vámon „ ártatlanul“  csalni 
Jux volt, nem is „ fondorlat.“  

Jött a kódex, a ke/epcze,
S lettél magyar, ó mivé ! 

Fizetsz, mint a sárga repcze:
On s’y fait.

Vármegyét, hazám bástyáját, 
Döngeti a léha raj,

Kéri az árvák kasszáját;
Itt van, vidd el, ez se baj! 

fíovancsoja, skontrirozza,
— így leszünk mi semmivé !  —  

Hagyd, a csöndes majd behozza:
— On s’y fait.

Baross Gábor! Kettes tábor 
Növeli hatalmadat;

Veteráni hadi mámor:
Oszolj! —  jön a hadd el hadd! 

Jog volt, bátor kisszerű csak, 
Kardotok. S ö élvévé.

Nem erő ez, csak erőszak —
— On s’y fait.

Eötvös, Tréfort: ők vezették 
Hajdanában a magyart, 

Hegymögiek nem nevették 
Hej!  ha a magyar akart. 

Megváltozunk. Most a nagy szó 
A kis Berzeviczyé. . . .

Koldus hazám, ne légy nagyzó:
On s’y fait.

Jockey két a hazának!
— Törvényjavaslat. —

Tekintettel arra, hogy a létesítendő Rudolfinum- 
ból kilépendő növendékek további tanulmányairól még 
eddig kellőképen gondoskodva nincsen; tekintettel 
továbbá arra, hogy a lótenyésztésre és lónemesitésre már 
annyi gond és költség fordittatott, de egy a kor követelé­
seinek megfelelő színvonalon álló modern jockey kikép­
zésére még az állam semmit sem tett: szükségesnek és

időszerűnek láttuk, hogy következő törvényjavaslatot 
nyújtsunk be a képviselőbáznak :

1. §. A budapesti m. kir. egyetemből egy megfelelő 
darab kihasítandó és egy ötödik facultás felállítandó.

2. §. Az uj intézet neve »Philippínum* (magyarul: 
lókedvelő). — Fenntartása és szervezeti költsége az 
egyetemi alapból födöztetik.

3. §. A » Philippinum «-ba rendes hallgatóul csak a 
Rudolfinum-végzett növendék vétetik föl. Az intézet 
sikeres befejezése után diploma állittatik ki, mely mind 
a négy facultás doctori diplomáival egyenlő rangban áll.

4. §. A »Philippinum« rendes tantárgyai a követ­
kezők. 1. A lovak története: a) a praehistorikus korban 
egész Bukepbaloszig. b) Bukepbalosztól Buccaneerig. c) 
Buccaneertől egész Kincsemig. — 2. Hippologia. — 
3. Hippographia. — 4. A lovak aeszthetikája. — 5. A lo­
vak lélektana. — 6. Hippodrom (lófutás). — 7. Hippodro- 
mologia (lófutástan). — 8. Lóidomitástan. — 9. Abra- 
kolástan. — 10. Zabolászattan. — 11. A nyergeléstan 
elméletben és gyakorlatban. — 12. A lovak nemesítése. —
13. A lovak becsvágyának emelése.— 14. Istálótan: 
a) az istáló általában, b) azistáló különösen, c) azistáló 
padlója, d) az istáló fűtése, ej az istáló világítása,/) a 
jászolról, az alomról. — 15. Vasalászattan. — \ 4. Lo­
vaglástan: a) angol lovaglás; b) német lovaglás; c) lé­
pés; d) ügetés; ej galopp.

5. §. Ezen tantárgyak előadására részint hazai, 
részint külföldi szakerők hivatnak meg tanárokul.

6. §. A » Philippinum* hallgatói e tárgyak közül 
tetszés szerint választhatnak, maguk helyett az előadá­
sokra egy-egy kiválasztott jockey-j elöl tét küldhetnek, és 
a vizsgálat letételében is ugyanezen jockey által helyet- 
tesittethetnek.

7. §. A szaktanfolyamot végzett és sikerrel vizs­
gázott jockeynek ezen tényt bizonyító diploma állitta­
tik ki.

8. §. Ezen törvényjavaslat végrehajtásával a cul- 
tus-miniszter bizatik meg.

J í —v ek  és C —s p í  barátságos ölelkezése a gazdáik 
ölelkezése után.
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Apró i\irek.
f  Császár-király találkozás. Legbiztosabb forrás­

ból vesszük azt az értesülést, hogy a német császár 
vendége előtt derék hadseregével parádézni fog, ellen­
ben a sztrájkoló munkásokat, — tekintettel illetlen 
magokviseletére — nem fogja bemutatni.

i  Minden meglehet, még az is, hogy Bismarck 
herczeg megveszi rajtunk annak a 150,000 márkának 
egy harmad részét, amit az olasz király fogadtatása 
alkalmával a berliniekre rá — disputáit. Mert baj! — 
a szövetség úgy kívánja, hogy a szövetséges társat 
ünnepséggel fogadjuk. Az ünnepség pénzbe kerül. Amit 
pedig a szövetség érdekében elköltötték, azt csak a szö­
vetségeseknek dukál mogfizetni.

>  Kijátszási csarnok. Ilyen is létesült Budapes­
ten. No ez legalább nyílt, Őszinte czim. Üzleti helyisége 
a hitelszövetkezet tőszomszédjában van.

«  Mészárosok je ls za va : »Hus, vagy fizess!«
>  „Mily lelketlenség!“ — igy ir nagy fölháboro- 

I dással a magyar zsurnalisztaság — »hogy derűre-borui’a
épitik a négy emeletes házakat. A szegény ember tüdeje 
arra való tán, hogy a háztulajdonos urak kedviért idő előtt 
hörögje ki magából a végső szuszt ?« — Meg igy, meg 
amúgy. — Aztán a magyar zsurnalisztaság neki lódul 
és — maga is épit négy emeletes házat.

Sport. A szent-izsák-kerek-egyház-malomszalóki » Z i c h y  
J e n ő *  nevét viselő veterán lovar-egylet aratás előtti utolsó ver­
senye méltó befejezése volt a tavaszi meetingnek. Már napokkal 
előbb elterjedt a hire, hogy e napon holt verseny lesz, ami nem cse­
kély mértékben járult hozzá ahhoz, hogy a községi intelligenczia 
oly nagy számmal és vasárnapi ruhába öltözködve jelent meg. A z  
elcsapott starter helyére C s u t k a  Gyurit, volt huszárkáplárt vá­
lasztották meg, k i a K u c z o r  a-istálló színeivel gazdagon disze- 
sitett darutollas kalpagban jelent meg. A közönség úgy őt, mint 

' a jurynak a műit versenyek alkalmával birka-lopás gyanúján 
letartóztatott, de csakhamar szabadon bocsátott egyik tagját, lel­
kesen megéljenezte. A  pálya kiméretvén, a verseny megkezdődött. 
I. Eladó verseny Nevezve vo ltak : M ó c s i n g  Jani »Ocskös«-e, 
M a  r ó  k a  Samu y Balhás «-a, K a n y ó  Pista * Rücsök*-je és a 
S z r ó l i  zsidó vAzeszponim*-ja. A  lovak már szépen startoltak, 
mikor a hölgy-tribünön hirtelen riadalom keletkezett. A  riadal­
mat az okozta, hogy xAzeszponim*, megfeledkezve a közönség 
iránt tartozó tisztelet legelemibb fogalm airól, im provizálni kez­
dett. Az intelligenczia egyik része »P fu jtá ikszl!« felkiáltással adott 
kifejezést megbotránkozásának, mig a másik rész izgatottan köve­
telte, hogy »Azeszponim*-et a versenyből zárják ki. A ju ry  azon­
ban, miután Szróli bánatpénz fejében két liter törkölyt Ígért, 
»Ázeszponim«-st nem zárta ki. A starter által megadott füttyre 
futásnak eredt a négy anya-kancza. *Azeszponim* még folyton 
vezet, nyomon követi a »Rücsök*. A Nagy Jánosék kutjánál azon­
ban ott terem a Szróli zsidó elcsapott jockeyja, névszerint S p i t z 
Móricz. Kötőféken ragadja a tovat és Szróli zsidóra mondott 
átkozódással megakadályozta »Azeszponim«-ot a haladásban. A  
közönség lelkes kurjantással üdvözölte S p i t z jockeyt és a 8 7'/a 
fül-hosszal beérkezett »Rücsök*-öt. A nyerteslónak, mivel a gazdája 
7 frt 50 krt kért érette, nem akadt vevője. — K övetkezett a ver­
seny legérdekesebb szám a: a holt verseny. Nevezve egyedül 
ugathi H a b  a r a  Gergely végelgyengülésben szenvedő » Fér­
ges* nevű lova volt. Az előzékeny jury a lovat két vendég-oldalra 
emelve, hordozta körül a pályán, majd a czélhoz érve előszólitot- 
ták H ű t y  ü Miska gyepmestert, ki egy főbe-koliintással véget 
vetett a favorizált ló  szenvedéseinek. A  közönség visszafojtott lé- 
lekzettel szemlélte a holt versenyt, csak Szróli zsidó hetvenkedett,

5

ígérvén a holt versenyben beérkezett ló  bőréért 4 frt és 50 kraj- 
czárt. ü g y  a közönség, m int a ju ry  oldalbalökéssel fejezték ki

Szróli iránti megvetésöket. A  mai versenynek legm eglepőbb m o­
mentuma mégis az volt, hogy a totalisateur, a tét- és bánat-pén­
zek fölszedése után, minden előleges bejelentés nélkül, megszökött. I

Diák ismeretek tára.
— T er jeszti: llu k ovav  Abszentius. —

— Nem tudom hol olvas­
tam, de rajtam is megesett. 
Elszundikáltam a Sághy elő­
adásán, ahova a beszámithat- 
lanság egy gyönge pillanatá­
ban betévedtem. Elszundikál­
tam és azt álmodtam, hogy 
ismét a Sághy előadását hall­
gatom. Erre aztán unalmam­
ban fölébredtem.

—  Mert bizony a Sághy 
professor előadásai képviselik

a jogi karban Morpheus karjait.
— A  jogonczok lelkesen azt kiáltották ő excja 

Sz. D. előtt: »Viszontlátásra, kegyelmes urunk!« Azon­
ban óvatosan hozzá gondolták: »De csak a végbizonyít­
ványunk kiadása után!«

Borsszem Jankó.
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Megy Apponyi szamáron, 
Földig ér a lába.

Nagy a legény, de nagyobb 
Az óvatossága.

Gyepes Házban furulyáit, 
Legelészett nyája:

Egyszerre csak azt hallja, hogy 
„Rudolfinum“ járja.

N e m z e t i  s z ín h á z . ,,Pepa“  Vígjáték 3. felvonásban.
A  „ Váljunk elu és „ Válás után“ között áll „ Pepa“ —  

azaz hogy ezek mögött.
sj:

* *
Léha félj, könnyiivérü feleség : mire való volna elválni ? 

Kibékülnek, hogy ismét összeveszhessenek ; összevesznek, hogy 
ismét kibékülhessenek.

*
* *

Egy házi barát, aki a barátja feleségét el is akarja 
venni: ilyent láttunk már. Egy férj, kit a felesége ismét vissza­
hódít, mikor újra férjhez akar menni: ilyent is láttunk már. De

hogy ilyen körülmények közt a férj neje a leendő férjének kuri- 
záljon: azt csak most láttuk először.

*
* *

3 2 foknyi melegben a közönséget egészen hidegen 
hagyta a darab.

*
* *

Hiában, nem minden pezsgő frauczia, és úgy látszik, nem 
minden, ami franczia, pezseg is.

Végre egy jó est a —  honi dráma-iróknak. íme, a nyomo­
rult francziák is tudnak rósz vígjátékot Írni.

Né p s z ín h á z  : Minden nap beduin karaván és „ Utazás a 
Jóid körül. “ A Népszínházban nem hiában adják annyiszor. Jó 
azt tudni ennek a tudatlan közönségnek, hogy a föld gömbö­
lyű és az ember egy bizonyos idő múlva megint csak ott van, 
a hol volt. Példa rá a Népszínház maga: 14 évi haladás után
most is csak ott van, a hol volt.

*
*  *

T h é Át r e  d e s  V a r ié t é s . Judica —  trallarum!
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Fölpattan a szamárra,
Gleichenbergbe vágtat — 

Éppen jókor érkezett,
Irányi nem árthat.

Ml telhetett tőle ? 
Nagyot ütött öklével 

A czillnderére.

Viczmándi Kalembnrsky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A » Központit: fülkéjében.)

? Na, olvastátok az 
Orbán Blázi beszédjét? 
Az a jó bácsi megiri­
gyelte a dicsőségemet s 
kegyetlenül szóviczkán- 
dozik. Azt mondja N. 
Abony érdemes képvise­
lőjének, álmatag Nep- 
pelnek, tegyen éket a 
neve első betűjére s 
tartson a »Néppel!« 
Meg vagyok boszulva.

? Pacsmagby Zoltán 
piktor barátom beveze­

tett az ő léczből összerótt atelierjébe és ott bemutatva 
szüleinek is, igy vicczelt: *Efaterem műterem!*

? A  hogy a ligetben az arabsokat nézem, hát csak 
köztük látom egykori szolgámat. »Hát te arabs lettél ?! «

kérdem. »Kérem alásan nagyságos uram, én most is csak 
beduinter vagyok!« feleli ő. (Karavánén könnt’ mer!)

? Gr. György barátom ítéletétől s kezejárásátol 
tartózkodjatok, mert véleménye a jury (Gyuri) votuma s 
ütlege a sors (Georges) csapása.

? Popovics barátom letelepedett Segesváron.
? Lerajzolom erre a márvány-asztalra, hogy kép­

zelik a budapesti kis lányok a »meny«-országot.

m é m k ü - n m Á K  a
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Sanyarú Vendel nyögései.
— A czuvág nem számit 

már a mészárosoknál. Úgy 
látszik, én is azért nem szá­
mítok, mert a társadalomnak 
én is csak afféle czuvágja 
vagyok.

— A huskérdéssel szem­
ben én már évtizedek óta vá­
rakozó állást foglalok el.

— Boldog ökör! Büszke 
lehet, hogy többet adnak az ö 
húsára, mint az én bőrömre.

—  Főnököm mindig co lla ­
tiókka l rakja tele az asztalo­
mat —  enné meg maga !

— Soha ilyet! Kollner 
György napidijas társam 7000 

frtot hagyott a fővárosi mú­
zeumra. Tudom, én is ott le­
szek az egyik üvegkaszlijában 
kitömve, szalma-tövekkel vagy

kócczal. Mégis úgy vélem, derekabb dolgot cselekszik a 
boldogult, ha nekünk testálja azt a summát, hogy leg­
alább életünkben is lettünk volna kitömve.

—  Nekünk is van üdülő helyünk: A Deáktéren a 
Gamperl-kioszk.

— Száz velős mondatnál többet ér egy velős 
gombócz.

*

S. V. Mi vagyunk az a kettő, akiknek mindegy: 
akár drágábban, akár olcsóbban mérik a húst.

Május 26. 1889.

H Á Z B Ó L .
Linder. —  figyelm eztetem  a vallás =  és közök* 

tatásügyi miniszter urat, hogy minden este a fene*  
Akadémia leány ̂ növendékei csoportosan róják az 
Andrássy=idat.

Csáky Albin gr. —  Xöszönöm a szives figyel=  

meztetést. Xasznát fogom venni.

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram uram, Kosz- 
ciuskó János lengyel sza­
badsághős és a hellbéli 48-as 
körnek, valamint számos 
iparegyesületeknek disz- 
tagja — szállók az urnák!

Drága hazánk dücső 
fővárosában a llengyel 
egylet fenkölt zászlószente- 
lési innepéllét összecsengő 
poharak mellett innepel- 
vén, — áthallatszott a ma­
gas Tátra ormain túlról a 
ti népetek vészangyalának 

sírása, az elnyomott testvérnemzetnek a llengyel nye­
regbe magát erősen befészkelt maszka zsarnok rab­
bilincseinek vészes csörgetései közül való haldokló 
szózata.

Ammidőn dücső lobogótok nyelébe a »mártirság« 
jeligéjű szöget ércznél maradandóbb örök emlékezet 
okából a nnépek százezreinek üdvrivalgásai közepette 
bévertem, — akkoron 100 ezer ujmódi Manlicher pus­
kának agyát véltem szorítani vas markomban.

Készen vagyok!
Nyugodtan ihattok tovább, a belibéli 48-as párt 

irányadó körei egytől egyig készek — bátor ismétlő 
fegyverek bijján, de mindenkor a lelkesedés tüzével szi­
veikben — a muszka zsarnok ellen hadba indulni. 
Különösen iparos köreink az egyhangú munka belett 
mindenkor hajlandók hozzátok hasonlóan bankvéteken 
busongani hónuk állapotján!

Mert a mmagyar és a llengyel testvériség leg­
szebb bármóniája éppen az elnyomatás feletti állandó 
és minden munkakedvet megbénító busulásban nyilvá­
nul leginkább, és éppen ezért ismétlem újból, hogy 
ütni fog a boszú órája : szabadok leszünk!! ^

Csak még ama Bismárk nevű német embert kell 
terveimnek megnyerni, amell csekéllséget ezennel az 
ország színe előtt magamra vállalom, habhogy lelkesedés- 
tek filléreiből egy Ruczahátról Berlinbe (és retOur) 
szólló III . osztállú vasúti tiszteleti jegy kikerül.

Éljen a llengyel-magyar testvériség!!
Eljennn!
( — Jóska te, boczi azt az acskót, éhes a pipám!)
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Tönődések
S eiffen stein er Solom ontól.

O 0  kotheligasok ponosz- 
kodják mogokat, hojd o pro- 
testantoknok és o zsidúknak 
von edj autonomie. Hát persze 
hojd von, mert ük o mogok 
péndzin dicsérnek oz istent.

O Monjon le o katheli- 
gós felekezet oz edházi jovo- 
dolmokrul oz állam részire és 
kopjak heljette o legkölönb 
autonomít oz egész világán.

O Kérdi tülem o Lebele 
Tippes (okit nem őzért hiv- 

nok idj, o mert lúversengyeken tipp-elt), hojd mi oz oz 
autonomí ? — Te szomár, még őzt se nem todsz ? Hát 
oz von ed szobodság. Szobod nekönk o popok, kántorok 
fizetésiről gandashadni. Szobod nekönk o fejőnket tűrni 
rojto, honnon vedjönk rá o péndzt. Szobod üsszejöjteni o 
porosakat,, ho ókorunk épitni edj templomt, vadj edj spe- 
tólt, vadj edj iskelát. Nü, hát nem szép szobodság ez ?

O Sok mán edjszer békiben liodjnák oztot o békét!
Q Oz ideges Béke osszonyság megint konziliomt 

hitt üssze. Bizemoson fürdőbe okor menni. Üsszejüttek o 
dakterok: oz Umberto, o Vilmas sászár — és tülük oz 
asszisztentok: o Crispi és o Bismarck dakterok. — To- 
dom elűre, hojd megint sak vas- és oczél-fürdűt ojánlo- 
nok. — 0  kültségt oz nemjün tekintetbe - őzt megint 

fizeti o jú  Európa mámá.
Q 0  Bolanger oreság beteg. Von rojto ed cseh 

novoljo: o czókor betegség.
O Édes élni, keserű meghűlni még czókor-novol- 

jában is.
O Különben nem illik tréfálni o Bolanger oreság- 

rul, mert oholottakrul vájd jót, vájd semmit kuli man- 
dani. — Ü pedig mán meg von holvo —  legolább Fron- 
czeoarszágnolc. Nekönk pedig meg se nem szöletett.

O 0  Csáky miniszter oreság oztot mondatta, hojd 
o modjor nemzet géniuszának térdet, fejet bojt. Reméljük, 
hojd ez o geniosz nem visel reverendát.

O 0  Berzevicze állomtitkár oreság ősz monjo, hojd 
o bodopesti oniversitaton o modjor nelftül o tonárt ren­
des profeszernak őzért nem ki lehet nevezni, mert még 
nodjon fiotol. Hátfiotol oz, oki már 12 esztendü ótátul 
fogva tonit ? (Tolán mogo o Berzevicze oreság is olotto 
járt.) Sak ozotánd jototta oz eszembe, hojd oz o tonár 
sak sopán 3 esztendü elütte kikürüsztülküdte mogát — 
bizemosan innen számitjo o méltúságas őr a tonárságt.

O Bezárnak o f  rochibörzét. Ez oztánd o ,,schlusz !"

I a THEDRAI ffÖLCSESÉGEK.
— Az ott a harmadik padban annyit fecseg s oly szem­

telenül viseli magát, mintha ö volna a tanár.
— Maga meg úgy a padra könyököl s bámul reám, 

mint egy kirakati majom a szamárra.

A  Reuter előtt.

— Mit csinálsz itt, Lajos ?
— Oda át vagyok a Walkűrökben.

IDEKI TROM BITA

— Zsidó ló.
Pécs, május 18.

Kérem, hiszen ez borzasztó ami itt ma történt!
Összeverődik három vármegyének a hölgysége: Somogy, 

Tolna, Baranya honleányai, 300 frankos dijat alapítanak a hu­
szártisztek megjutalmazására, s »Zivatar« lován a Goldstein 
gyerek három lóhosszal nyeri el! S még hozzá nemcsak a lovas, 
de maga a ló is zsidó nevelés volt —  mert hát 

Az a ló, az a ló 
Az a hóka csikó 
Az a FreistUcUler zsidó 
Mínesibííl való.

Borzasztó! Hátha még tudná, hogy az ugratok közt 
Forgách és Zichy grófok, meg egy halom tiszta dzsentri is vo lt! 
No, te vín Kupa vezérünk !. . . erre a hírre lefordulsz táltosod­
ról ott abban a szittya mennyországban!

De a boszú el nem marad. Ep szombat napján volt a 
futtatás. A hölgyek rabbi Menáchem Cziczeszbeiszerrel fogják a 
vakmerő nyertest megáldatni. Hiís Kínul.
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D e z s ő  o t t t L O n .

is csoda, hiszen szóbeliek a te összes sikereid, szóbeli a nagy­
ságod és szóbeli a szabadelvüséged is.

Te Dezső ! Tévedsz, ha azt hiszed, hogy te jó  igazság- 
Ugyminister leszel. Az éhes biró vak is. Náladnál Rotschild 
sokkal jobb igazságügyminiszter volna, mert ennek sok a 
pénze.

Az írásbeliségnek sohase vo\tá\ barátja Dezső ; azért 
nem Írtál könyvet.

Azért, hogy még oly nagy derekat be nem adtak T i­
szának mint te — még nincs jogod  gőgösnek lenni.

Én vagyok a te egyetlen igaz barátod, Dezső ; én nem 
nagyitlak : tükör vagyok,

Honfiúi lidv Kronawetternek.

Sie Herr Vetter,
Kronawetter,
Kruzitürken,
Donnerwetter!

Ezt ugyan jól megmondtad a liunczut németjinek.
| Sok ilyen németet, mint' te vagy és istenugyse! —  soha 

se daloljuk többet a nótát: Jaj de . . .
A  nyelved nem tud talán magyarul, de a szived a 

magyarokkal érez. Azért nem is kell a nyelved sokaknak 
ebben az országban, de a szivedért ezennel megteszünk 
tiszteletbeli magyarnak.

Légy testvérünk, sógor!
A  MAGYAR KÖZVÉLEMÉNY.

*

Herrn von Kronawetter 
in Becs (Wiener Comitat.)

Theuerster Körperblut!
Wetten Sie das patriotische Gratuláczió ikres 

Uberzeugung-Companisten. W ir háben gekriegt gégén 
das deutsche Zunge, aber wir achten das Ereiheit über- 
all. W ir erschallen einelebendige í>Hoch!« aufihreGut.

Gött mit uns, und Perltbau!
K ároly r. G ábori

Priisident das permanenten landlichen Abczug- 
Ováczió und Kreis-Oang-Arrangirunx 

Comité.

f  y c l o p e d i a .
GyorsfSzS =  guillotine. —  Baktéritő — juhász kutya. —  

BoAajk =  »az a piczi száj.« —  Macska =  249 a dárdliban.

P. F. Olyan derék, jó  tré­
fák ! Mekkorákat nevethettek, 
rajta jó őseink. Hajh, de mikor 
az 8 unokáik borsosabbat köve­
telnek ! — Herines. Bizony 
csak nyomulnak előbbre. Kabos 
Ede az ifjabbak egyike, s nála 
az ifjúság erőt is jelent. « ÍW t 

drámáját a Nemz. Színház elfogadta. Erős pulsusát megérezzük 
»Elzüllöttek* ez. beszélygyüjteményében, s » Vásár« ez. regényé­
ben. E névvel már most sűrűbben fog ön találkozni. — Tacitus. 
Elég, ha nagy a szabadelvű párt; mért legyen nagy az ő szabadel- 
vűsége is ? Hanem hogy ember a gáton a generális, ne tagadja. Kál­
vinista ember létére, csak finom tapintatát követé : hallgatván ; — 
okosságát: beszélvén. Szegény királyfi ! Előbb kiátkozzák a 
mennyei üdvösség nagy-trafikánsai, amért veretnek* tudósokkal 
keveredett barátságba, azután intézetet neveznek el róla. — 
B. D. 17. Tán saison után. — Titus. Több aprósága beválik. — 
Arad. Nyomdai hanyagság. Pedig a napidijas után legolcsóbb 
szellemi munkás a corrector. A nyomdász urnák úgy látszik ez is 
sok. — Testőr. Ha biztosit felőle, hogy még nem jelent meg: 
közöljük. — K. I. A Gáspár-féle olvasókönyveket, melyeket olyan 
jelesül ismertetett meg Benedek E. képviselő a Házzal az ő tar­
talmas beszédjében : ezt az anakronizmusoktól duzzadó könyvet 
maga a kormány adja ki, megbénítva az üdvös szabad versengést, 
melynek vezérlő jelszava a »Győzzön a jobb !« Hiszen Magyaror­
szág térképén, mely szintén a ministérium kiadásában jelen meg : 
még most is az 52 vármegye szerepel s a Határőrvidék. — Aliquis. 
Költeményének két sorába szorult bele a szomorú igazság, hogy :

Szabad eszm e szá lló  göm bjén 
l le a c t io  a ballaszt.

Vezérversünkben az ön érzelmei erősebb kifejezésre jutnak. — 
A. I. A Sncci-concertben ki voltak merítve nem csak a versenyzők, 
de az ön motívumai is. A szabadelvű nem szabadnyelvű. Hall­
gatni : erő. Az apróságokból nehányat. — B. honyffl. Kifünö. — 
Mirko. Nem jó l olvasta. Egy a magyar nyelvben gyönge valaki, 
a maga és felesége számára keres tanítót. Már az olyannak 
(gyenge magyarnak) szabad roszul tudni magyarul.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.

jpfT Sü ketekn ek.
E g y  va lak i, k i  egy  egészen  egyszerű szer állal 23 év i süketség és fül- 

zúgástól gyógyu lt k i, hajlandó annak leírását ném et nyelven , m inden hozzá for­
dulónak ingyen  m egküldeni. C z im : N ich o lso n  J. H. Bécs, IX. K o l in g a s s e 4.



STAUBER
s z a b .

kémény-toldalékja
a füstnek és ártalm as gázoknak kémények­
ből való biztos eltáTOlitására. Á r igen jutá­

nyos, siker biztos. Kapható

S V Á D L Ó  F E R E N C Z
épület- és műlakatos-üzletében, kályha- és 

aczél-redőny-gy árában

Budapesten, alsó erdősor 3. sz. 50

A test a szellemnek titkos bü

gyengeség!
s annak a legtekintélyesebb tudomá­
nyos társulatok által, jutalom díjjal 
kitüntetett világhírű

miraculo készítmények
által való meggyógyitása,

öregek és ifjak
oktatására egyaránt a, legsürgőseb­
ben ajánlható Dr. Mutter orvostudor 
és tanácsos ur fentebbi éppen most 
ujjbővitett kiadásban megjelent müve.

Á ra  a  boríték alatt való m eg­
kü ldésse l együtt 60 kr. levél­
bélyegekben. 8

BendtEduárdBraifflSCWg.

w

Országos általános kiállítás Budapesten 1885.
Nagy kiállítási érem, versenyképes és kitűnő

pipereszappanok és illatszerekért.
A világ legjobb áros- és késfinomitó szappana

dr. (jíEBIlABDT egyet, tanár-féle javított zamatos gyógytani

n o v e n y -n z a p p a n
------------—  darabja 35 k r . ---------------

eltávolít minden bőrktiteget, folytonos használatnál viruló és fiatal kinézést
kölcsönöz.

Miller I. Is.-féle glycerin rózsa-szappan a legkitűnőbb glycerin-szappan a legfi­
nomabb rózsaillattal, darabja 35 kr., 3 darab 1 f r t ; ugyanaz rudban 30 kr., 
3 rúd 85 krajozár.

Miller I. L.-léle valódi to]ás-ola|-szappan. különösen jótékonyan hat a bőrre, si­
mítja és felfrissíti azt, darabja 15 kr., 3 darab 40 kr.

nfiller I. L.-féle salycil-szájviz, az egyedüli szájvíz, mely folytonos használatánál 
a fogak romlását megóvja, üvegje 40 kr., és 80 kr.

Miller I. L.-féle salycil-fogpor, salycil-szájvizzel használva, nemcsak hogy a foga­
kat hófehérré teszi, de egyszersmind a már létező fogbetegségek továbbterjedé­
sét is megóvja, doboz 60 kr.

ifiller I. L.-féle Taselin Gold-Créme. bámulatos hatású arczfinomitó szer, üvegje 
50 kr., és 80 kr.

ámaryliis dorée, 1 f ii  50 k r, 2 frt 50 kr., 5 frt,
Erica, ízia Lys, Bonqnet Elegant, Mmosa, Earilpa, a legfinomabb és legkedvel­

tebb illatszerek, üvegje 1 frt 50 kr., 2 frt 50 kr., és 5 frt.
Ifiller I. L.-féle Brillantine, kiváló hatással bir a haj-, szakái- és bajusz fényének 

és lágyságának előidézésére és azoknak kihullását és törékenységét megóvja, 
üvegje 60 kr., és 1 frt.

Munkácsy Mihály v i lá g h ir f l .  
m ű v é s z

felülmúl minden eddig létező gyármányt,a bajuszt puhítja, a törékenységtől és ki­
hullástól megóvja, doboza 25 ÓS 40 kr.

kedvelt bajuszpedrője

illatszer- és pipereszap­
pan-gyárosnál.M U L L E R J . L .

Budapest, Gyár: Rottenbiller-utcza 36. Raktár: Korona-lierczeg-utcza 2.
Dús választék rendkívül kitűnő fog-, köröm-, ha]- és ruhakefékből, lésük

kautsuk, szarv, elefántcsont és békateknőből. Mindennemű tükrök, körömollók, 
szivacsok. Továbbá

D ^ “  h ö l g y e k n e k  k ü l ö n ö s  f i g y e l m é b e
ajánlom : a folyton a legdivatosabb és legújabb ha|tükből berendezett dús válasz­

tékú raktáramat. 62

Külföldi gyártmányú illatszerárúk o l c s ó b b a k  mint bárhol.
Vidéken valamennyi hírneves gyógyszerészek és kereskedő uraknál. " 9 6

R é g i ,  h í r e i ,  v a l ó d i  ~ 9 |
A mezítlábas barátok

SztJakab-gyomorcseppjei
Ideg- és gyomorbántalma k biztos gyógyítására, még 

oly esetekben is, midőn minden más gyógyszer sikertelen 
maradt, kiváltkópen idült gyomorhurut, görcsök, aggódó 

érzés, szívdobogás, fejgörcsök, stb. ellen. Bővebbet az üveghez mellékelt 
nyomtál’vány bari. Kapható a gyógyszertárakban. Egy üveg ára 60 kr. é* 
I frt 2u kr. —  Fő rak tá r  :| | ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszertárában Budapest, 

király-utera 12. szám. 22
Raktárak • Török József gyszertára, király-u. 12., Szőllósy, Eg 
IW 'lV la l alV .  ressy özvegye gyógysztára Bpesten, továbbá Korú V il­
mosnál Eperjes. Dr. Racz Györgynél Miskolczon. Milassin Ignácznál Sza­
badkán S«y Rudolfnál Sv.-Fpbérvárott. Korányi M.-nél Nyíregyházé

Udvarok,
kaim  bejárat o k , folyosók, 
terraszok, mosókonyhák, iné- 
s/árs/.ók«‘h . pékm ííhe- 
I je k . boltok, m agtárak , 
istá llók , stb. természetes,

legjobb aszfalttal
burkolását legolcstfbban

eszközli jótállás mellett a

Magyar aszfalt-
részv. társaság. 76 

I r o d a : Andrássy-iil 30.

Az önsegély
bü tanácsadó mindama szeren-1 
esetlenek számára, a kik ifjú-1 
kori kőnynyelmüsógök folytáD I 
erőik hanyatlását erezik. Ha-1 
sz ónnal olvashatják továbbá az I 
idegességben, szívdobogásban, I 
nehéz emésztésben, aranyérben I 
szenvedők is. E könyv éven-1 
kint ezereknek adja viszsza | 
az erőt és egészséget. Kap­
ható beküldött 1 forintért vagy I 
utánvétellel Dr. L. Ernst h a -1 
sonszenvi orvosnál, W i 6 n. f 
Giselastrasse 11.—A könyv borí­
tékba zárva küldetik meg.

Hazánk legtisz­
tább, legolesóbb^^^^^és legjobb szén­

savdús, égvényes s a v a n y u v i z e .
VÉGHLES-SZALATNÁ-n Zólyom-megye.

Budapesti főraktár
Erzsébet-körnt 38. szám,

Telephon-összsköttetis.
S z á m o s  r a k t á r  a, v i d - é l s e n . 39

DY-féle
L-CAPSULÁK,

A  mindennemű titkos betegség llólyag
hurut,folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam ma már alig jő  használatba, részint 
kellemtlen szaga és ize, részint a felböfögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

Midy ur által feltalált tiszta lepárolt 
Santal-szesz nem bir ezen kellemetlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még 

a legidegültebb s legfájdalmasabb kifolyásoknak 
is anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden bo- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

F.gy üveg ára, használati utasítással s 50 tokocská' 
val 2 frt 10 kr., 2 frt 30 kr. előleges beküldése mellett 
vidékre bérm en tve küldetik. Minden tokocskán »Midy« név 
látható. —  Eaktárhelyiség Páris : 8. rue Vivienné. 25 
Budapesten, Török József gyógyszerésznél, király-u. 25.



Törvényesen védett

fogja be a száját,
Élet nagyságú színes o la j- 

iiyoniatu

Kibicz m e llk é p e k
darabja 5 0  k r.

Kiadó:

Sőrensen K á ro ly ,
I S i s T o é r .  77

B£fc. Ü L Ü ö ii.lT ,

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bemutatott számtalan 
megbizbató hiteles köszönti irat 
folytán ezen l e g ö r e g e h i i  és 
legismertebb rendelési intizet 
a hol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme­

legebben ajánlható. 6

I)r L e i tn e r
4 0  év óta  fen n á lló  

minden s egélyeszközökkel ellá­
tott rendelő helyiségében Buda­
pesten, dob-utcza 18. sz. t i t k o s  
b e t e g s é g e k ,  az önfertőzésnek 
minden követkemzényeit, t e l i e -  
t e t le n s é g ,  strikturákat. íehérfo- 
lyástés minden női betegségeket 
le v é l i  l é g  is biztosan, alaposan éo 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy a beteg hivatásában akadá­
lyozva volna. Rendelési órák reggel 
6—KMr. d. u. 1—ö-ig este 7̂ —10-ig.

Herkulesfürdő világhírű kén- és SÓS-vizei 56“ 0 .-ig  menő ter­
mészetes hőfokkal meggyógyitnak mindennemű csűzt, kosz- 
vényt, sárgaságot, váltólázat, görvélykórt, bőrbetegségeket stb.

Másságé, svéd gyógytornászát. Villanyos fürdők.
I d é n y  k e z d e t e  m á j u s  1 5 - é n .  64

A gyógyulást keresők nemzetkézi találkozója. Elragadó fekvés 
az óriási begyektől övezett Csernavölgyben. Pompás fürd)palo­
ták. Nagyszerű sz llodák, gyógyterem, mulatságok, séta és ki­
ránduló helyek Ada-Kaleh és a vaskapuhoz, hegyi utak, felet­
tébb érdekes tájék. Keleti Expr ssvonat-Összeköttetés.’Menetdij- 
kedvezmenyek. Közvetlen waggonok. Ha;ó-ö$szeköttetés vala­
mennyi dunamenti országgal. Bécsből 14, Budapestről 9, Pa­
risból 41 , Bukarestből 10, Rustsukból 16, Craiovából 4*/*, 
Konstantinápolyból 29 óra alatt elérhető. TelefonÖSSZCkÖttetes 
és villanyos Világítás. Kedvező időjárás: Pormentes, ozondús 
levegő, védett helyzet. Természeti szépségek, buja vegetáczió, 
ritka fauna. A  fürdőorVosokkai minden európai és keleti nyel*

I ven értekezhetni. 1887-ben Erzsébet királyné ö Felsége 6 heti 
tartózkodással szerencséltette ezen fürdőt. Minden bővehbi fel­
világosítással készséggel szolgál A® igazgatóság.

EBIGA
Legújabb illatszer 

E R I C A

EBICA

EBIGA

az illatszerek királynéja
E R I C A

a legelegánsabb illatszer
egyedül kapható

M t L L E B  J .  L .
illatszer és pipereszappan gyárosnál

BUDAPEST, koronaherceg -utca 2. _ l_
IBIM

AZ  ATHENAEUM KÖN YVKIAD Ó -H IVATALÁBAN  Budapesten, (Perencziek-tere 3.) s általa min 
den könyvkereskedésben, Bécsben, Szelinnzki Györgynél (Stephansplatz 6.) kapható:

Q. Horatius Flaccus satiráinak
K É T K Ö N Y V E .

Fordította e az eredeti szöveg kíséretében jegyzetekkel felvilágosította

Dr. B A R N A  I g n á c z .
A magyar tudományos Akadémia levelező tagja.

8-ad rét 156 lap. Ára 1 Art 20 kr.

legtartalomdnsabb nátron lithion-savanynvizforrás.
Kipróbált gyógyszer hugysavas diathesis
(köszvény. dara- és homokköképzödés) 
továbbá a gyomor, hugyazervek 
(vese, hólyag) betegségeinél a lóg- ^
csövek idíilt hurutjánál, b X S W y fc
oranyere* bántál-
mák és sápkor *  yoél ,,s'v'z-
e llen .

V*Vpj, ilal-
ként bürriü vagy j^QV gyümölcsnedvekkel és

czukorral vegyítve,általánosan

Badein gyógyhely.
Savanyuviz ío írás és I 
vasfürdők főleg jó  | 
hatással a köszvé- 
nyes hántalmaknál, 
húgyszervi bajok, I 
vérszegénység, női I 
betegségek és gyen- I 
geségi állapotoknál | 

stb.

kedvelt a radeini viz.

Kapható Budapesten:

Édeskuty L. és Mattoni és W ille uraknál,-
valamint minden jónevii ásványvíz kereskedésben.

Olcsó tartózkodási! 
hely.

Értesítőket (iiigyen)l 
a gyógyhelyről és a | 
savanyuviz szétkül 
dését illetőleg szíve­
sen. küld a gyógy-, 
hely igazgatóságai
Radeill Steiermark). I

Brünni kelmék
a legpompásabb B f \  t a v a s z i  
vagy n y á r i  ö l t ö n y ö k r e ^  
s z e l v é n y e k b e n  3.10 méter, 
azaz 4 bécsi röf s minden szelvény 

4  f r t  8 0  l t r  a finom,
6  f o r i n t  a finomabb, <09 t§  
f r t  7 .7 5  a legfinomabb 

1 ^  f t - 1 0 .5 0  a legeslegfln.
v a l ó d i  g f y a p ju b ó l
továbbá felöltő-szövetek, selyem­
mel beszőtt kamgarn, nyári daró* 
czok, bérrnha - szövetek, valódi 
mosható czérnaszövetek, finom és 
legfinomabb fekete posztó salon- 
öltönyökre, stb., Btb. megküldi 
az összeg u t á n v é t e l e  m e l l e t t
a solid és pontosságáról legjobb 
hírnévnek örvendő

p o s z t ó  g ^ r á ir l  r a ,lc tá .r

S I E G E L - I 1 H 0 F
B r ü n n b e n .

Nyilatkozat: Minden szelvény 3’ 10 
méter hosszú és 136 cmt. széles s 
ennélfogva tökéletesen elegendő 
egy teljes férfiöltözetre. Nemk il­
lőmben minden tetszésszerinti 
mennyiségű méterszám is megkül­
detik, Pontosan a kiválasztott 
minta szerint való megküldéséért 
kezesség vállaltatik. 32

M inták ingyen és bérmentve.

Ó TANÁCS
a ra n y a t é r !

E  szavak igazsága különösen 
b etegség : esete ib en  tűnik ki, 
és ezért kapta Richter kiadóhiva­
tala a le g s z lv é ly e ie b b  hála- 
iratokat „A  beteg barátja" czimü 
kia képeskönyv megküldéséért. 
Ebben a le g jo b b  és k ipróbá lt 
he z l  s ze re k  sorozata van leirva, 
és egyszersmind a szerencsésen  
m e g g y ó g y u lta k  mellékelt bi­
zonylatai által beblzony ittatik , 
hogy az abban foglalt tanácsok 
követése által még oly betegek is 
m e g g y ó g y u lt a k , kik már 
m inden rem én yrő l lemond­
tak. Ezen könyv, melyben 20 
é v e s  tapasztalat eredményei van­
nak letéve, méltó minden beteg­
nek le g k o m o ly a b b  figyel­
m ére, bármely bajban szenvedjen 
is az. Azért ne is késsék égy 
szenvedő se, xfcogy levelező-lap 
utján Richter lipcsei kiadóhiva­
talától vagy New-York, 310, Bro­
adway elkelje „A  beteg barátja* 
(„D ér Krankenfreundu) czimü fü­
zetnek 936-ik kiadását. Ezen olva­
sásra nagyon méltó könyv útmuta­
tása szerint könnyebb lesz helyéi 
választást tennie. A  megküldéfa 
megrendelőnek semmiféle 

k ö lts é g é b e  nem  kerül.

Az AT1IEMEUM könyvkiadó-hivatalában
Budapest, Ferencziek-tere, (Athenaeum-épület) megjeleat|J 

s általa minden hiteles könyvárusnál kapható :

Csiky Gergely színművei:
i.

ii.
ni.
IV .

V .
vt.

V II.
V III. 

IX .
X .

X I .
X II .

X III .

X IV .
X V .

X V I.
X V II. 

X V III .

kötet. Czifra nyomorúság. Szinmű 3 felv. 
kötet. A  proletárok. Színmű 4 felv. 
kötet. Mukányi. Vígjáték 4 felv. . 
kötet. Szép leányok. Színmű 3 felv. 
kötet. A  káviár. Bohózat 3 felv. . 
kötet. A  Stomfay család. Színmű 3 felv. 
kötet. Bozóti Márta. Színmű 3 felv. 
kötet. Cecil házassága. Szinmű 3 felv. 
kötet. Nóra. Dráma 4  felv. . . .
kötet. Buborékok. Vígjáték 3 felv. 
kötet. A  sötét pont. Dráma 3 felv. 
kötet. Spartacus. Tragédia 5 felv. 
kötet. Petneházy. Történeti szinmű

Budavár visszafoglalásának két szá­
zados emlékünnepere. . .

kötet. Királyfogás. Operette 3 felv. 
kötet. A  jó  Fülöp. Vígjáték 3 felv. 
kötet. A vadrózsa. Szinmű 3 felv. . 
kötet. A  vasember. Tragédia 3 felv. 
kötet. Divatkép. Színmű 3 felv. .

■Ml 
70 kr.) 
80 kr. f 
70 kr. f 
70 kr.| 
70 kr.f 
70 kr.l 
70 kr.l 
60 kr.f 
70 kr.l 
70 kr.f 
60 kr.l 
70 kr.

felv.

Budapest (1889.) Nyom tatja a kiadó tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.

üvegje 1.50 kr, 2.50 kr és 5 frt


